
الَْمُعْجَم: واژه نامـه )23  کلمه(

بر تو باد!، بر تو لازم است.عَلَيـكَ بِـ    پاها »مفرد: قدََم« أقَْدام 

بالا، رویِفَـوْقَ روبه روأمَامَ 

أيَْنَ  
مِنْ أيَنَْ 

کجا
اهلِ کجا، از کجا

نزدیک بهقَريبٌ مِنْ 

پيراهنقَميص در »جمع: أبَواب«باب  

ـتِان، ـِ شما »جمع مذکّر«ـکُم گاوبَقَرةَ 

ـکُما  زيرتحَْتَ 
ِ شما »مثنّیٰ مذکّر« و  ـِتان، ـ

»مثنّیٰ مؤنثّ«

ـتِان، ـِ شما »جمع مؤنثّ«ـکُـنَّ  کنارجَنْبَ 

با، همراهِمَعَ پشتخَلْفَ 

پشتوَراءَ شلوارسِوال  

آنجاهُناكَ کشتیسَفينَة 

دستيَـد سمت چپعَلَی الْیَسارِ 

سمت راستعَلَی الْیَمینِ 

رْسُ الثّاني )بخش چهارم ( اَلدَّ
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عْمالُ باِلنّـيّاتِ. رسَولُ اللهِ    
َ ْ
1. الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

2. عَليَكَْ بـِمُداراةِ النّاسِ. رسَولُ اللهِ   

................................................................................................................................................................................................................................................. 

خُلقُِ نصِْفُ الدّينِ. رسَولُ اللهِ     
ْ
3. حُسْنُ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

هاتِ. رسَولُ اللهِ     مَّ
ُ ْ
قدْامِ ال

َ
جَنَّةُ تحَْتَ أ

ْ
٤. الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ    
ْ

جَماعَةِ. الَ
ْ
5. يدَُ الِله مَعَ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

أَیْــنَ؟

أیَنَْ الـْوَلـَدُ؟

خَلفَْ الـْبابِ.

فينَـةُ؟ أیَنَْ السَّ

. فِي الخَْليجِ الفْارسِيِّ

أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟ 

ـیّارةَِ. تحَْتَ السَّ

الَْـحِکَـمُ الـنّـافِـعَـةُ

٤7 www.arabisch.ir



روالُ؟   أيَنَ القَْميصُ وَ السِّ

فِـي الحَْقيبَةِ.

أیَنَْ الطِّفْلُ؟

ـهِ. عِنْدَ أمُِّ

أیَنَْ الزَّرافـةُ؟ 

جَرةَِ. وَراءَ الشَّ

أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟

أمَامَ بابِ البَْیتِ.

أیَنَْ البَْيْتُ؟

جَرةَِ. فوَْقَ الشَّ

أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟ 

یاّرتَیَْنِ. بيَْنَ السَّ
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1.  در پاسخ به »أیَنَْ« از چنين کلماتی استفاده می کنيم:

          فوَْقَ، تحَْتَ، أمَامَ، خَلفَْ )وَراءَ(، جَنْبَ، عِنْدَ، حَوْلَ، بیَْنَ، في، عَلیٰ، عَلیَ  اليَْمينِ، 

عَلیَ اليَْسارِ، هُنا، هُناكَ

2.  برای اینکه از کسی بپرسیم »شما اهل کجا هستید؟« از اصطلاح »مِنْ أیَنَْ؟« 

استفاده می کنيم؛ 

    اکنون به يکی از دو پرسش زیر پاسخ دهید.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ـ مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟    ـ .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ـ مِنْ أیَنَْ أنَتِ؟    ـ .

« به معنای »بر تو لازم است«، »تو بايد« و »پایبند باش به…«   ـ     3.  اصطلاح »عَليَْـكَ بِ

است؛ مثال: عَليَْـكَ بِالخُْروجِ = بر تو لازم است خارج شوی. تو بايد خارج شوی.    

ترجمهٔ اين جمله ها چيست؟ 

ـکْرِ. .................................... .     عَليَـکُنَّ بِـمُداراةِ النّاسِ. .................................... . عَليَْـكَ بِـالشُّ

ـبْرِ. ...................................... .     عَليَـکُما بِـحُبِّ الْصَدِقاءِ. ................................... . عَليَْـكِ بِـالصَّ

عَليَـکُم بِـالْحسانِ. ................................ .    عَليَـکُم بِـالقُْرآنِ. ........................................................ .

نيم
بدا

مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟

). ـ أنَا مِنْ مِصر. )أنَا مِصريٌّ

مِن أیَنَْ أنَتِ؟

ـ أنَا مِنْ مِصر. )أنَا مِصريَّةٌ.(
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لُ:   الَتَّمْرينُ الْوََّ 1

با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. 

أیَنَْ البَْقَرةَُ ؟
.................................................................................

أیَنَْ البْیَتانِ ؟
.................................................................................

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

ترجمه کنيد. 

.............................................................................................. ـ عَلیَ اليْمَينِ.   1. أیَنَْ المَْکتبََةُ؟  

.............................................................................................. ـ عَلیَ اليَْسارِ.   .2. أیَنَْ البُْسْتانُ؟  

.............................................................................................. ـ أنَا مِنَ اليَْمَن.   3. مِنْ أيَنَْ أنَتَ؟  

.............................................................................................. ـ هُناكَ؛ عَلیَ البْابِ.  ٤. أیَنَْ المِْفْتـاحُ؟  

.............................................................................................. ـ قرَيبَةٌ مِنْ إیلام.   5. أیَنَْ مَدينةُ بدَرةَ؟ 

ا لَتَّمارین
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 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

با توجّه به تصوير، به پرسش ها پاسخ کوتاه دهيد.

........................................................................................................................................................................ 1. أیَنَْ الـْوَلدَُ؟   

........................................................................................................................................................................ یّارةَُ؟    2. أیَنَْ السَّ

........................................................................................................................................................................ 3. أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟   

........................................................................................................................................................................ ٤. أیَنَْ الـْمَـرْأةَُ؟   

........................................................................................................................................................................ یّارةَِ؟   5. ماذا عَلیَ السَّ
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